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вноситься 
народними депутатами України:
М.Л. Княжицьким (посв. №317)
Констанкевич І. М. (посв. №238)
Білозір Л. М. (посв. №230)
Сюмар В. П. (посв. №201)
Кубів С. І. (посв. № 197)
Лерос Г. Б. (посв. №23)
Синютка О. М. (посв. №194)
Князевич Р. П. (посв. №206)
Бобровська С. А. (посв. №217)
Горват Р. І. (посв. №274)
Поляк В. М. (посв. №279)
В'ятрович В. М. (посв. №431
Петьовка В. В. (посв. №278)
Кондратюк О. А. (посв. №03)

	
	





ЗАКОН УКРАЇНИ
Про внесення змін до деяких законів України щодо системи державного управління у книговидавничій сфері

Верховна Рада України постановляє: 
І.  Внести зміни до таких законів України:
1. В статті 261 Закону України «Про видавничу справу» (Відомості Верховної Ради України, 1997 р., N 32, ст. 206; 2011 р., N 45, ст. 486; із змінами, внесеними Законом України від 25 грудня 2015 року N 927-VIII):
абзаци другий – четвертий частини першої вилучити;
в абзаці сьомому слова «Законом України "Про здійснення державних закупівель"» замінити словами «Законом України "Про публічні закупівлі"».
2. У Законі України «Про державну підтримку книговидавничої справи в Україні» (Відомості Верховної Ради України, 2003, №24, ст. 162): 
1) в статті 1:
доповнити з урахуванням алфавітного порядку терміном «грант» такого змісту:
«грант – грошові кошти (фінансові ресурси), що надаються на безоплатній, безпроцентній і безповоротній основі за результатами конкурсного відбору, для реалізації програм, проектів, конкурсів та заходів Українського інституту книги;».
2) в статті 8:
в частині другій:
після абзацу, що починається зі слів «створення і реалізація» доповнити новим абзацом наступного змісту:
«представлення України в міжнародних організаціях (спілках), які займаються розвитком (підтримкою) книговидання, бібліотечної справи, промоцією читання;»
абзац, що починається зі слів «фінансування перекладів» викласти в такій редакцій:
«реалізація програми перекладів творів української літератури іншими мовами на конкурсній основі, шляхом надання грантів та/або відшкодування витрат українським та (або) іноземним видавцям;»;
абзац, що починається зі слів «організація та проведення конкурсів» викласти в такій редакцій:
«організація та проведення конкурсів, в тому числі надання премій, стипендій їх переможцям;»;
абзац, що починається зі слів «реалізація бюджетної програми», викласти в такій редакції:
«реалізація програми «Українська книга» та інших програм у сфері книговидання;»;
в абзаці восьмому слова «семінарів, конференцій» замінити словами «фестивалів, конкурсів, семінарів, конференцій, акцій, подій»;
в абзаці дев’ятому слово «митців» замінити словами та символами «авторів, перекладачів, ілюстраторів, літературних критиків;»;
абзац десятий, що починається зі слів «ініціювання науково-дослідних» викласти в такій редакції:
«здійснення моніторингу та експертизи, спрямованих на прогнозування напрямів розвитку книговидавничої сфери, проведення досліджень спрямованих на вивчення стану книжкового ринку, читання, читацького попиту, потреби у книжкових виданнях в бібліотеках тощо;»
абзац одинадцятий, що починається зі слів «підтримка українських та іноземних» виключити;
в абзаці тринадцятому слова «видавцями вітчизняної книги та читачами» замінити словами «видавцями вітчизняної книги, книгорозповсюджувачами, в тому числі бібліотеками,  та читачами»;
абзац п’ятнадцятий після слова «книгарень» доповнити словами «та бібліотек»;
після абзацу, що починається зі слів «створення і підтримка електронних ресурсів» додати нові абзаци наступного змісту:
«сприяння розвитку бібліотечної справи;
реалізація програм для сприяння поповненню фондів бібліотек книжковою продукцією;
надання грантів юридичним особам незалежно від форми власності та фізичним особам на виконання проєктів, програм;
надання грантів та/або стипендій авторам, перекладачам, літературним критикам, ілюстраторам та їх наставникам;
здійснення інших видів підтримки, реалізація програм, проєктів, заходів, визначені цим Законом;»;
доповнити частинами третьою-п’ятою наступного змісту:
«Український інститут книги залучає експертів, у тому числі іноземних, до роботи в експертних радах Українського інституту книги з виплатою винагороди та інших виплат, за умови, що такі виплати пов’язані з діяльністю експертів та експерти не є штатними співробітниками Українського інституту книги. 
Зазначені виплати здійснюються відповідно до умов цивільно-правового договору, укладеного з експертом, з видатків, передбачених в кошторисі Українського інституту книги на реалізацію відповідних програм, заходів.
Порядок визначення розміру сум виплат експертам Українського інституту книги визначається за методикою, затвердженою Кабінетом Міністрів України.».
2) в статі 10:
в частині шостій слова «та відкликання окремих її членів» замінити словами та символами «, відкликання окремих її членів, дострокове припинення повноважень члена наглядової ради»;
в частині сьомій:
в абзаці третьому слова «фінансового поквартального плану Українського інституту книги та звіту про його виконання» замінити словами «річного плану роботи Українського інституту книги»;
в абзаці четвертому цифри «100» замінити цифрами «500»;
в абзаці п’ятому після слова «рішень» доповнити словами «органу управління», а слова «посадових осіб» замінити словами «директора, заступників директора»; 
абзац з текстом «основних напрямів діяльності Українського інституту книги;» виключити;
слова «річного фінансового звіту» замінити словами «звіту про виконання річного плану роботи»;
слова «квартальних планів роботи» замінити слова «стратегії».
ІІ. Прикінцеві положення
1. Цей Закон набирає чинності через місяць з дня його опублікування. 
2. Міністерству культури, молоді та спорту України привести свої нормативно-правові акти у відповідність з цим Законом. 
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Голова 
Верховної Ради України						Разумков Д.О.


